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ó, Kolostor-uteza 26. 
Szerkesztőségi iroda 

a Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. gr 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. Kéziratok vissza 

z erdélyreszi fürdők hanyatlása. 
Büszkén tekinthetünk végig szép ha- : 

ánk keleti részén, hálával tartozunk az 

ügnek, hogy annyi kincscsel halmozott el 

ennünket, ezek között oly számos termé- 

zetes fürdővel, melyek nemzeti vagyonunk- 

1ak nem megvetendő részarányát kellene, 

1ogy képezzék, De ugyanakkor beleve- 

gyül az öröm öntudatába a szomoruság 

rzete. 
Fürdőink hanyatlanak 

Hogy mit jelenthet 
nemzetgazdászati értelemben az 

hanyatlás, szorosan véve fel sem 

; csakis a nagyszámu coniunc- 

egybevetésével vonhatunk le meg- 

közelitő következtetéseket. 

A mióta hazánk a közlekedés eme- 

lése és egyenes vonalu kiterjesztése óta a 

kczvetlen forgalomnak Kelettel több rány- 

t 

tartalmilag, de 

illetve a balkáni félszigettel (nem külön- 
ben Zímonyon, Orsován át) imegnyilt s 
Ma : Tluíransitot véve, köz- 

gyekre ez időig a legkevesebb gondot for- 

vetitő Szerepre emeltetett, akár pedig al- 

kalmas kereskedelmi piaczra és ha ngadó 

e tett szert, az erdélyi részek 

mérvben járultak hozzá ahhoz, hogy nem- 
zeti kincseinket a forgalomban mindenha 

megvalósitsuk, értékesiteni tudjuk. 

Az erdélyi részeknek különösen kelet- 

vedelmi forrást, melyet eddig inkább csakis, 

mint tényleg meglevőt, szokásszerüleg igye- 

keztünk ugyan kihasználni, de legkevésbbé 

sem n okszerüleg. 

Az erdélyi részeknek feles számu és 

változatos minőségü fürdői valósággal spe- 

cificumát képezik; sajnos, ezek azok, me- 

ditottunk s hagytuk azokat hanyatlani. 

A szomszédos Ausztriának, Németor- 

szágnak annyi számos kincsei mellett a 

fürdők nemcsak, de minden gondos figye- 

lemmel kisértetik. A meglevő fenntartása 

és fejlesztése – ezen helyes irányelv 

gyakorlatiassága kétségen felül áll, nálunk 

azonban kevésbbé nyer alkal azást. 

Az erdélyi részeknek tagadhatlanul 

számos kihasználható előnyei vannak, igy: 

forgalmi fek vése. só, kőszén, barnaszén és 

érczbányászata, erdő-gazdálkodás stb; de 

ottan vannak még a fürdők is. 

Rossz statisztikus ugyan ki az 

érzéketlen számadatokból közvetlenül kö- 

vetkeztetne valami bajra, arra, hogy ez 

igy, meg igy van, hacsak nem kutatná a 

baj természetes okát. 

Mi az egyszerü fürdői jelentésekre 

még nem épitünk, inkább a köztudatra, a 

az, 

független tapasztalatra. 

Igaz és szomoru valóság, hogy az er- 

délyrészi fürdők látogatottsága visszaeső- 

ben vas, hanyatlik. 

Hol az oka ennek ? 

Nem vitatjuk merőben, 

kiterjesztése ne volna befolyással arra, hogy 

a helyi előnyök a végpontok érdekében 

feláldoztatnak; nem vitatjuk azt sem, hogy 

eddig a közlekedés drágasága az erdélyi 

hogy a zóna 

részekben szállatta ki a füurdőzni akaró 

idegenséget. 
Ez felette egyszerü 
Azt sem vonjuk ketségbe, hogy a 

mostoha a ne lehetne valamit 

tü kérdés. 

felróni, Valamint azt sem, hogy a szom- 

szédos Romániát is muló politikai kór ne 

tarthatná fogva. 

De mindez nem elegendő ok. 

hibát egyebütt is keressük. 

Hibáztatjuk a helytelen és ingadozó 

kezelést, mely a határozatlan kihasználás- 

ban, a javitás, kényelem emelésének mel- 

lőztében leledzik. 

Hibáztatjuk főként a szakszerü ke- 

zelés hiányát s hibáztatjuk azt a rosz po- 

Htikát is, hogy sokan vannak önvéreink 

közül olyanok, kik szivesebben mennek 

idegen országbeli fürdőkre. 

Olyan ok, mely fürdőink hanyatlásá- 

nak mibenlétét földeritheti, igen sok van. 

Ismerjük azokat, s a sajtót nem érheti 

vád, hogy erről ne világositotta volna fel 

a közönséget. 

A kezelés általán rosz, hiányos, s e 

miatt fürdőink méregdrágák. Kényelem 

csekély. A kihasználás módja tervnél- 
küli. 

Nem akarunk pálczát törni a felett, 

ha valjon a fürdők biztos, birtokosság, 

állami vagy egyéb kezelése hárithatja-e el 

a bajt? Ez gyakran csakis helyi szineze- 

Mi a 

Annyit constatálhatunk csak, hogy 

hanyatló fürdőinket csakis társadalmi uton 

menthetjük meg. 

A balneologiai egyesületre 

nehéz feladat vár, s nem kevéssé 

és hálás czél vezérli az erdélyrészi 

pátegyesületet is. 

Fürdőinket minden áron fenn kell 

tartani, még pedig erős, jó karban. 

Örizzük meg tehát kincseinket, tegye 

szép és 

nemes 

Kár- 

Bra . a. 

Ide küldendök az setöüzenkl pénzek és hirdetések dö 

il 

ter el ssson oda gy ap 
latai utján, hogy fürdőink helyzetén javit- 

va, azokat a nemzet számára megment- 

hessük 
B. K. 

A kiállításunk eszméje. 
Ez a nálunk oly rövid idő alatt annyit 

vajudott eszme, a jelek szerint itélve, mégis 

csak a megvalósulás stádiumába fog lépni. 
Részünkről felette meddő harcznak tar- 

tottuk mindig azt, hogy: valjon nemzetée 
vagy világkiállitást rendezzünk. 

E kérdés annyival is inkább meddő és 
hálátlan, mert a pro és contra sorozata nem 

csokély. Az eszme azonban csak egy: a kiál- 
litás. Ez az eszme pedig győzött. 

Helyeseljük azon tapintatos eljárását a 
kormánynak, hogy a sikert nem vállalta el a 
saját számlájára, hanem kifejezetten infor- 
máltatta magát a hangulat felől. S igen czél- 
szerünek bizonyult az, miszerint a füvárosi 
iparosságot, mint e téren minden esetre hang- 
adó és vezérszerepre hivatott testületet kér- 
dezte meg és tudakolta ki a hajlandóságát. 

A kiállitás nemzeti lesz. 
Természetesen : könnyebb ennek az er- 

kölcsi diadalát mostan mérlegelni, tekintve 
főleg azt, hogy majdnem osztatlan örömmel 
üdvözölte az ország ezt a specificálást. 

Hazánk amugy is 25 év alatt olyan óri- 
ási léptekkel haladt előre minden téren, hogy 
visszarettenni a nemzeti kiállitástól nincsen 
alapos ok. Mert a - deficit a kiállitás esz- 
méjének elejtésére nem lehetett soha és nem 
is lesz mérvadó. Mimden világkiállitás, min- 
den nemzeti kiállitás mivelt nemzeteknél unyá- 
gi kárral végződött. De az erkölesi mikok fenn- 
maradt s az állandó. 

Nincs ok: miért restelni azt, hogy nem 
vagyunk épen parallel arezvonalban a néme- 

meg mindenki a magáét : javasoljon, szó- tok, francziák, angolok ültnrájis fejlettsé- 

rÁHOCZ 
A hándlé. 

— Remineszczenezie. 

A „Brassjó" eredeti tárczája. - 

Azok a nyelvtudósok hova-tovább mind- 
inkább megnehezitik a nyelvek grammatikai 

tanulását. 
1dáig csak három nemről prelegáltak, 
meg már egy negyediket is felvesznek most 

elnevezték a handlét öregnemü sorozatba : 
izátntet 

Köszönöm szépen ! 
Mintha annak a der, die, das-nak, meg 
annak a hic, haec, hoc-nak a különböző ese- 
teit csak olyan könnyen lehetne bevágni a 
kis nebulónak, mint a tejbefőtt kását, vagy a 
turós lepényt. 

Haj sok bajt ad az; hát még az öreg- 
nemü üzérekkel való bánásmód.. 1 

Még az az ezer szerencse, hogy a ma- 
yar nem osztályozza a dolgokat nemek sze- 
int, mint teszem a német, ki a a kanczát is 

ru, beh elmés! 
Hát én nem bánom, kereszteljék a hand. 
ok a nagy grammatikusok kényök-kedvök 

zerint ,öregnemű üzérnek" vagy akárminek, 

kem a handlé handlénak marad örökkön 

; hogy das 

örökké, s s tennének elébe akr a a menkö ar- 

tikulust, azért előttem a handlé nem veszit 

himnemü értékéből egy fikarcznyit sem (?) 
Mert én a fővárosban csak Smülékkel 

meg Duvedekkel kötöttem hite hagyott kabá- 
taimra, megnyi kozpék rik s más befe 

ges garder 
alkut. 

E téren a „leben und leben lassan-féle 

elvet erősen vallottuk s boldogultunk mind a 

ketten. 
Hadd mondok el erre nézve egy esetet. 
Igen jól emlékszem. Csepreghy ,Sárga 

Csikó4-jának a prémierje előtt történt. 
Azóta az a „Sárga Csikó" a megboldo- 

gult tehetséges irónak szárnyas lova lett s 
nevét a magasba ragadta: a dicsőség honába. 

A prémieren mulhatlanul meg kellett je- 
lennem. 

Mert szerettem Thália templomát ször- 
nyen, papjait ideálomnak tartottam; az a fes 
tett világ, az a légkör életelemem volt gyer- 
mekkorom óta. E tekintetben csak annyiban 
különböztem Petőfitől, hogy az ő hajszálai 

égre meredeztek, az enyéim pedig lesimulnak; 
meg hogy neki az istenek többet adtak, mint 

nekem — a lángészből. 
Egyébként, mondom — in illo tempore 

— egy vágy dagasztotta keblünket. Voltam én 
is a szinészek tormás virsli meg sör reduirá- 
lója, sikeresen megküzdöttem én is a nehéz 
szerepekkel, asztal, diván, töltött székek szin- 

padra szállitásával; gyorsan feltudtam gyuj- 

tani a szinészek előtt a fény — már t. i. 
gyertyákat; hihetetlen lelkiismeretességgel 
körmöltem le a szinlapot; széles helyismere- 
tem abba a kellemes situáczióba hozott, hogy 
a kellékest rozsdás kardok, bedugult flinták 
összehordására gyorsan utba tudtam igazitani. 

Persze mindezt egy tiszteletjegyért, mely 
engem magasröptű vágyaimnak teljesedése mel- 
lett valóban magas polczra — a kakasülőre 

emelt. 
De már Pesten a tiszteletjegyeket ilyen 

apró-cseprő szolgálatok fejében nem osztogat- 
ják azok a jó kedvü uraságok. 

Pénzzel járják a bucsut még Thália temp- 

lomába is ! 
Nehezen telt. Ha lett volna is kreditem, 

nem volt kinél érvényesitenem. Tót háziasz- 
szonyom, a különben igen tisztelt Ferencsukné, 
e tokintetben megközelithetetlen természettel 
dicsekedhetett. Valami felkelhető után kellett 

néznem. 
Volt nekem egy pompás zsenilia mellé- 

nyem, körülszegve fekete bársonyzsinorral, 
puha tapintásua, mint a legfinomabb siberiai 
hermelin; testvérek között is megért négy 

osztrák forintokat. 

Ezt szemeltem ki áldozatul Thalia oltá- 
rára Sajnáltam nagyon, de hát mit meg nem 
tesz az ember, ha nemes szenvedély heviti 

koblét s ha nem voltam „várandóst – pénz 
után. Áldozatomat szépen kikeoféltem s leteri- 

tettem az ágyamra s szorongó szivvel vártam 
a handlét, Előbb természetesen minden z80- 

bét hihetetlen pontossággal átkutattam — a 
boldogult idők egy-egy csillogó ezüst kétha- 
tosos emléke után; majd a bélés és szövet 
közti üregek átkurkászására tértem, – sehol 

semmi. Lesz majd, igy vigasztaltam magamat. 
S lett is. Megjött a handlé. Apró savó- 

szinű szeme, röt szakálla, vörös szeplős arcza 
s az a jellemző görbe s kéttelől vazatapitot 

orr kimondhatatlanul tetszettek nekem! 
Miután tövérül hegyére jól átvizsgálta az 

én zsenilia mellényemet, megkezdtük az ér- 

demleges eszmecserét — az alkut. 
— Négy forint az ára, szólék határo- 

zottan. 
- Micsede, négy forlut2 Az sok Egy 

florint üthven krajczár annak a rendes árh. 

— Nincs olyan, Smüle. 
— Na ha nincs olyan, Isten áldja meg 

— s agval kisirült a szobából. 

másik gondolám jön a meg a 
n öz 

hogy az első vevőt ne engedje a 
ből, a második már ke esebbet kek ar- 
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gével. Mi nekünk örvendetes eléggé az, ha 

ennyire jutottunk. 
Minket a törekvés és az jellemez, hogy 

erőinket megfeszitve, igyekezünk a hibánkan 
kivül eső s független mulasztásainkat a kor- 

jelző szerint utánpótolni. 
Hogy ez az erkölcsi diadalt, a biztos er- 

kölcsi sikert jelenti, kétségtelen. És a mivelt 
Nyugat a jóakaratot kellő méltányolásban fogja 
részesiteni, tehát az osztatlan elismerés biz- 

tositandja az erkölcsi győzelmet. 
Egyelőre bizonytalan azt szabatossággal 

meghatározni, hogy czélszerübb-e a kiállitást 
már 1895-ben bendszn vagy indokoltabb az 

elhalasztása 1898-r. 
z a gyakorlati megfejtés, a kivitel le- 

hetőségének kérdése. 
Az eszme győzelmét azonban üdvözöljük. 

Templomszentelés Brassóban. 
A helybeli ev. ref. uj és diszes templo- 

mot folyó augusztus hó 14-én fogják felszen- 
telni. A szentelésre maga Főtiszt. Szász 
Domokos ev. ref. püspök ur is el fog jönni, 
Nagytisz. Szász Gerő egyházkorületi fő- 

jegyző és esperes urral, ki az alkalmi egy- 
házi szónoklatot tartja, mig a Fdő püspök ur 
a felszentelő imát mondja el. A felszentelés 
programmját alkalmilag közölni fogjuk. Ez 
ügyben f. hó ő én d. u. az egyház presbyte- 
riuma rendkivüli gyülést tartott, melyen nt. Zá- 
goni Pál sepsi egyházmegyei esperes ur is 
megjelent. A főpásztort augusztus 13-án d. u. 
2 órakor a helybeli indéháznál fogadják, hol 
ő mltgát s a vele érkező vendégeket a nt. Zágoni 
Pál esperes ur fogja üdvözölni. A főpásztort, 
kinek ezen uj és diszes templom épitése kö- 

rül halhatatlan érdemei vannak, a helybeli 
ev. ref. egyház presbyteriuma tiszt. Molnár 
János ur vezetése alatt az „Európa" vendég- 

lőben fogja d. u. 4 órakor üdvözölni. Itt fog- 
nak esetleg a más felekezetű és világi ható- 
ságok tisztelegni. A presbyterium a maga ke- 
beléből nagyságos Koós Ferencz kir. tanácsos, 
tanfelügyelő mint tiszteletbeli presbyter el- 
nöklete alatt rendező bizottságot küldött ki a 
fogadás és közebéd intézésére, a mely a szen- 
telés után d. u. 2 órakor az ,Európa" nagy 
termében fog megtartatni, melyre a meghi- 
vandó vendégeken kivül más felkezetű és ajku 
testvérek is szivesen láttatnak. Mint halljuk, 
Háromszékmegyéből is sokan készülnek erre 

az ünnepélyre 
A helybeli protestáns nőegylet, Sassy 

honvédezredes ur nejének elnöklete alatt 
augusztus 14-én estve a központi szál- 
loda nagy termében változatos tartalmu hang- 
versenyt tart, a melyre már Brassóban fellé- 
pett Vincze Dánielnét és leányát, Vincze Arát 
is Nagy-Enyedről megnyerte. Az egyházi ün- 
nepség általán igen szépnek igérkezik. A hely- 
beli 80 tagból álló ev. ref. dalárda ezen alkalom- 
mal 4-65 darabbal fog az ünnepségen Téglás 
Lajos ev. ref. hitoktató mint karnagy veze- 
tése alatt részt venni. (Beküldetett.) 

A hirhedt román memorandum. 
(Folytatás.) 

XVII. 

A nemzetiségekről szóló törvény meg- 
alkotásáról azt állitani, hogy itten nem a 

benne jelzett czél, t. i. a nemzetiségek egyen- 
jogusitása lebegett volna szem előtt, de sőt 
ellenkezőleg, mintegy titkos beolvasztásnak 
akbamunkája kezdeményeztetett vele, - nem- 
csak kiméletlen, durva állitás, hanem jellemzi 
az illetők azon most már nyilvánvaló törekvé- 
sét, hogy mindennemű intézkedésben hibát 
és rosz indulatot fedeznek fel. 

Eddig nem hallott politikai tantétel sze- 
rint vitatják, hogy egy nemzetiségi (. i 
magyar) nyelv kizárólagos, törvényben ki- 
fejezett uralma a polyglott államban - 
persze a nemzetiségi igaz (?2) és jogosult (?) 
aspiratiokkal szemben - semmiként sem iga- 
zolható és menthető és annak kimondása: 
,Minthogy Magyarország összes honpolgárai 
az alkotmány elvei szerint is politikai tekin- 
tetben egy nemzetet képeznek, az oszthatat- 
lan, egységes, magyar nemzetet, melynek a 
hon minden polgára, bármely nemzetiséghez 
tartozzék is, egyenjogu tagjat, valóságos me- 
rénylet a nem magyar polgártársak nemzeti 
léte ellen és mindez onnan származik, mert a 
magyar törvényhozás szándékosan összetéveszti 
a politikai és ethnikai nemzet fogalmait. 

Szólanak arról, hogy egyetlen román fő- 
vagy alispán nincsen, román törvényszéki el- 
nök csak egy, biró pedig alig 1-2, a kir. 
Curiánál csak egy, budapesti kir. itélő táblá- 
nál csak három, a maros-vásárhelyinél előbb 
csak négy, azután csak három, a kolozsvári- 
nál csak három, a debreczeni, szegedi kir. 
tábláknál csak egy-egy, tanácselnök pedig egy 

sincs. A miniszteriumoknál egyáltalán még 
roszabbul állanak a dolgok. A két egyetemen 
csak egy román tanár van, tanfelügyelő csak 
egy stb., a mi pedig ezeken felül volna, az 
majdnem hihetetlen. 

Ezek és több miatt emlékirat szerzői a 
Felség előtt csak jelezni kivánják a románok 
és törvényhozás közötti feszült viszonyt. 

Tovább menve, panaszkodnak arról, hogy 
minő óriási küzdelmek árán terjesztik maguk 
között a közművelődést, hogy fiaik külföldön 

kénytelenek tanulni és élni, mert itthon, mint 
idegenekkel bánnak el, s ők is a kormányzást 

idegennek kell, hogy tekintsék, sehol sem fo- 
gadtatnak illő jóakarattal, vigaszt, igazságot 
sehol sem lelnek, nyelvük semmibe sem vé- 
tetik, roszabb bánásmódban részesülnek, mint 
egy meghóditott ország népei, magyar nyel- 
ven idézik a románt a biróság elé, a tárgya- 
lás, az itélet nyelve magyar, a legtöbb eset- 
ben elitélve találja magát, bár nem tudja : 
hogyan, és miért? gyakran hivatalszolga a 
tolmács stb., a kormány erőszakkal elkövet 
minden lehetőt, hogy a románok saját közsé- 
gükben se birjanak saját hivatalnokaikkal, 
hogy számtalan körjegyzőség élén románul 

A kapu alatt valami csendes beszédet 

hallok. 
Két.három handlé összedugott fejjel erő- 

sen figyel a Smülere, arra kivel előbb alkud 
tam. Ujabb handlé kiáltás, de mort más te- 

norból. 
Beohivom. Fine finalo: az én négy fo- 

rintos zsenilia mellényemet kilenczven rézkraj- 
czárokon el kelle vesztegetnem. A tót asszony- 

nak igaza volt. 

Volt tehát pénzem. Most már a költség- 

vetés összeállitása volt hátra. 

Hatvan kr a belépő dij. 

Huszonhat kr egy einspánner egy po- 
hár kőbányai mellett - a ,Ment"-ben . 

Négy kr lánczhid pénz. 

Este szorongó szivvel léptem a népszin- 
ház csarnokába. Zsufolt házban hallgattam 
meg a zseniális iró pompás darabját — per- 

sze zsenilia mellény nélkül. 

A darab igen tetszett. Az előadás egy- 
bevágó volt. Az aranyos Blahané soha jobb 
kedvben! Horváth jó zsidó volt. Kassay tö- 

rülmetszett pusztabiró, Öri gyönyörüen játszta 

Laczit st. 
Másnap magyar irodalmi óránk volt. Dr. 
K .. . beszélgető kedvében azt a kérdést 

veti fel előttünk: ki volt este a népszinház- 

ban? Mindonki hallgat. 

vágre megszólalék én. 

– Helyes, s mondja csak, mi megje 
gyezni valót talált abban a darabban ? 

S elmondám nézeteimet. 
— Nem találta egyelőre különösnek, 

hogy a ,„Váczról haza került s ártatlanul 
szenvedett szegény apa nem részesült a költő 
igazságszolgáltatásában. 

En — felelém - a költői igazságszol- 
gáltatást teljes mértékben érvényesülni látom 
a kérdéses momentumnál, mert az apa fia 
boldogságáért vállalja magára a bérlő meg- 
gyilkolását. Lemondó, önzéstelen nemes sziv, 
ki belenyugszik a szerető szivek egyesülésébe, 
még akkor is, midőn ezért saját becsületét 
kell áldozatul dobnia. Fiának boldogságában 
leli fel a mazáét 

Dr. K. . helyesléssel fogadta fejte- 
getéseimet. 

Ez volt első feleletem az irodalomból. 
Ez alapitotta meg a két éves kurzuson át re- 
nomméemat. 

S mindezt egy kilenczven kros zsenilia 

mellénynek meg annak a handlénak köszön- 
hettem, ki lehetővé tette, hogy Thalia temp- 
lomába beléphettem. 

Azért hát pardon a „handlé" elneve- 

zésnek. 
Sokra nézve kevesebb emlékü az, 

az ,öregnemű üzér." 

mint 

nem is értő egyének alkalmaztatnak, hogy a 
magyar nyelv mindenütt és mindenre ráerő- 
szakoltatik, a román nyelv használata sehol 
sem vétetik alkalmazásba. teljesen mellőzve 
van, a román nyelvü beadványok visszautasit- 

tatnak, mert nem az állam hivatalos nyelvén 

vannak szerkesztve, ez ellen való felebbezés 
esetén az elutasitó végzés rendszerint jóváha- 
gyatik, egy szóval: a román minden téren 
hátra van helyezve, ő rá nézve a közigazga- 
tás, igazságszolgáltatás, általán, minden hiva- 
talos aetus drágább. 

Mi az előzőleg közöltekre abból indu- 
lunk ki: valjon az illetők józansága megáll- 
hat-e vagy pedig egyszerüen kétségbe kell 
vonni? kérdjük: mit érdemelnek az olyan 
impraegnalt népámitók és minősithetlen ha- 

zudozók? valjon lehetséges e ő velük ugy 
értekezni, mint az iskolázott, ép elméjüű egyé 
nekkel szokás? s szentül hiszik-e ők, hogy 
meggyőződésük igaz, hogy ők helyes tudomá- 
nyossággal bonczolták a románság ügyét s 
hogyha a románok boldogulása olyan kezek- 
ben nyugodnék, az czélhoz vezetne? Mi ab- 
solute egyiket sem hisszük. 

Eolyt. köv 

Tanügy. 
Tek. Szerkesztőség ! 

Tisztelettel kérem : sziveskedjék a /. alatt 
ide fogott jelentést becses lapjában a brassói 

iparosok tájékoztatása érdekében közölni. 
Brassó, 1892. augusztus 1. 

Tisztelője 
Koós Ferencz, mk. 

kir. tanácsos tanfelügy elő. 

lelentés 
a kolozsvári államilag sególyezett ipartanmű- 

helyekről. 
Jelentés az 1892/93. tanévre 

A nm. kereskedelemügyi m. kir. Mi- 
niszter ur 30602/VI-1892. sz. a. junius hó 
13-án kelt m. rendelet e értelmében ,méltá- 
nyolva egy részt az ezen szakiskola által már 
eddig is elért eredményeket, másrészt pedig 
a kolozsv. keresk. és iparkamara és felügyelő 
bizottság felterjesztésében felhozott indokokat" 
elrendelni méltóztatott, hogy „a kolozsvári ál- 
lamilag segélyezett épitő-, asztalos-, gép- és 
mülakatos ipari tanmühelyek? fokozatosan 
T-III. osztályuakká egészittessenek ki olyfor- 

mán, hogy az 1892/93-iki tanévekben uj I. 
osztály. 1893/94-ben uj I. és II. osztály nyit- 
tassók meg, az 1894/95. s a következő tan 
években az intézet teljesen I-III. osztályból 
álljon. A jövő 1892/93-ik tanévben tehát a 
már létező III-ik osztály mellett egy uj I-ső 
osztály fog megnyilni. Ennek érdekében a tan 
mühelyekről általában a következő ismertetést 
bocsátjuk ki : 

I. Az intézet feladata és 
ezé 

A kolozsvári államilag segélyezett ipar- 
tanmühelyeket a nm. m. k. kereskedelemügyi 
miniszter ur, Kolozsvár városa és a kolozs- 
vári kereskedelmi és iparkamara együttesen 

alapitották s megnyiltak 1884. szept. 1-én. 
A tanmüűhelyek czélja abban jelöltetett meg, 
hogy az ide belépő tanulók 3 évi elméleti és 

gyakorlati tanfolyam alapján az illető ipar- 
ágban valódi, de képzettebb műizlésü gya- 
korlati munkásokká, illetve segédekké és mun- 

kavezetőkké képeztessenek. 
Ehhez képest a tanulók az elméleti órá- 

kat magában az intézetben nyerik, gyakor- 
lati oktatáson pedig valamely megfelelő ipari 
müűhelyben vagy irodában képeztetnek ki. Ez 
utóbbiban az a kiváló előny nyilatkozik, hogy 
a gyakozlati kiképzés nem találomra választott 
tárgyakon történvén, hanem a közönség által 
megrendelt s változó minőségű iparczikkeken 
a tanulók az élet igényeinek megfelelő ki- 
képzést nyernek. 
II. Az intézet szervezete 

gatása, tanter 
A kolozsvári ertmühelyekben jelenleg 

három ipari szaktanfolyam van: épitő , asz- 
talos- és géplakatos- (vas-) ipari tanfolyam. 

A tanműhelyek a nmélt. kereskedelem- 
ügyi Miniszterium hatósága alatt állanak; a 

közvetlen felügyeletet egy felügyelő bizottság 
gyakorolja, melynek elnöke 'Sigmond Dezső, 
orsz képviselő és ipakamarai elnök. Az intézet 
vezetése két igazgatóra (igazgató és szakigaz- 
gató) van bizva, s az a körülmény, hogy inté- 
zet szerves kapcsolatban áll az erdélyrészi 

technolugiai iparmuzoummal, a tanitás szem- 

igaz- 

léltető módszeréhez kellő taneszközök állanak 
endalket sre 

m. kereskedelemügyi Miniszter ur 
által főválrezyott tanterv a következő : 

özös tantárgyak: 
Gyakorlati irálytan, Könyvviteltan és ! 

velezés, Számtan, Mértan és mértani rajz, Le- 
iró mértan és rajz. 

II. Szaktárgyak: 

a) Epitő-ipari szakon : 
Szakrajz, a szerkezetek magyarázatával, 

Épitési anyagismetan, Szabadkézi rajz, Epi- 
téstan, Épitési alaktan, Leiró géptan, Költsé 
számitástan, Mintázás, Földmértan. 

b) Asztalos-ipari szakon : 
Szakrajz, a szerkezetek magyarázatával, 

Fatochnologia, Szabadkézi rajz, Épitési alak- 
tan, Fafaragászat. 

c) Vas-ipari szakon : 
Szakrajz, a szerkezetek magyarázatával, 

Fémtechnologia, Leiró géptan, Gépkezeléstan. 
Ez órák közül az épitő- és asztalos-ipari 

szakon a szakrajzból közös állandóan 4, il 
letve 2 óra; az épitési alaktan s a szabad- 
kézi rajz; az épitő- és vagipari szakon a la 
iró géptan 2 órája. 

(Folyt. köv.) 

Román dolgok. 
Zavarok a románok között. 

E motto alatt hoz vezérezikket a Gazota idei 
162. számában, melynek veleje az, hogy za- 
var a románok részéről nincs, mert a tordai 
stb. zavarokat nem ők csinálták, a magurai 
vérengezést sem lehet (?) nekik felróni. Min- 
dennek a magyarok és a magyar kormány az 
oka. Talán még a bécsi zarándokolást is mi 
rendeztük? Elég az hozzá, hogy a románok 
nem zavarognak és figyelmezteti is őket a 
Gazeta, hogy ne zavarogjanak, mert az ellen- 
ség (?) épen ezt akarja előidézni, hogy aztán 
elnyomhassa a románokat. ,Legyünk ilyen 
helyzetben őrködők, nehogy a mi népünk tőrbe 
ejtessék." Jól is teszik, ha ügyelnek magukra 
s nem indulnak az sltetoe bolondoriái után. 

Hazug.-e vag gollátitas a 
Magyar Hirlap" balázsfalvi levelezője, 
annyi toronyát-boronyát összeirt Vancea ér- 
sek megmérgezéséről, a vén asszonyok plety- 

káiról. Nem mi, a Gazeta teszi fel ezt a kér- nan 

dést. Mi azt hisszük, hogy a szép jelzők nél- 
kül is lehetett volna arra válaszolni. A tulzást telék 

durvasággal nem lehet gyógyitani, de ezt nem 
tudják a Gaz. redactiójában. 

. . 
Az „II Diritto" romai olasz lapban épen 

azon sületlenségeket olvashatjuk a mi viszo- 
nyainkról, melyekkel a mi román lapjaink már 
untig elcsépeltek s melyeket a Gaz. ismét föl- 
tálal olvasóinak a Diritto - után. „Rosz ma- 
dár az, a melyik saját fészkét mocskolja be." 
Erre a csunya szerepre vállalkoztak a mi ro- 
mán lapjaink, hogy külföldi lapokban mocs- 
kolják saját hazájokat. Ez is csak egy ideig 
fog tartani, mert befogják elvégre is látni, - 
hogy haszontalan munkát teljesitettek s ezzel 
csak önmaguknak ártottak. Volt erre már ha- 
zánkban példa. Elmult az is. El fog mulni ez 
is, mort hazáját büntetlen még senki sem 
gyalázhatta. 

. 
Alsó-Szilváson nem volt za- 

vargás. Igy irja ezt a Gazetának Nandra 
László ottani gör. kat. pap. Csak annyi tör- 
tént, hogy a poporu elvette a községi jegyző- 
től a tintatartót, tollat és papirost, hogy ne 
vehessen fel jegyzőkönyvet a tagositás ügyé- 
ben. A csendőrtől elveszi a poporu a puskát, 
a jegyzőtől a tollat, de ez mind ártatlan do- 

log, már t. i. annak, a ki ugy fogja fel. 

Haragszik a Gazeta a n.-bányai ref. hitű ln 

papigyülésre, hogy miért szólalt fel a román ! 
mozgolódások ellen. Az egyházak ne politizál - 
janak – igy tanácsolja a Gazoeta. Igaz, de a 
jó pásztor őrzi ám a miga juhait s ez meg 

nem politika, csak éberség. 

A magyar orvosok és tormészel. 
tudósoknak 

Brassóban tartandó vndargyület ujabban 
még a következők enéke 

4-i Szlemény. 
Dr. Bayor Ferencz debreczeni kereske- 

delmi igazgató. Berger Leo csik-szeredai járá 
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s. Dr Báron Jónás budapesti egyet. ta- 

ár. Dr. Bokai János bpesti egyet. tanár. 
ató János alispán Nagy-Enyedrél. Dr. An- 

al Eckert bpesti tanár. Dr. Edelmann Sebő 
pesti tanár. Dr. Farkas Jenő bpesti mütő. 
ir. Faragó Gyula bpesti orvos. Fischer Győ- 

Krentle Istvánnal BudaPestről. Dr. Grosz 
iyula bpesti orvos. Hanusz István bpesti ta- 
tár. Dr. Hajnics Géza bpesti orvos. Hoch Jó- 
sof wurmlochi lelkész. Dr. Horváth Géza m. 
ár. állami rovartan – állomásfőnök Bpestről. 

rk Mátyás csik-szeredai orvos. Dr. Kánitz A. 
anár Kecskemétről. Dr. Kenyeres Balázs bu- 

r. Petri Károly bpesti tanár. 

őcsei orvos nejével. 
M tzeredai orvos. Dr. Schwarz Adolf pálya- és 

lapoei tanársegéd. Dr. Lichtenberg Kornél 
udapesti egyetemi tanár. Dr. Lengyel Béla 
pesti egyet. tanár. Lengyel István kir. ter- 

ö mészettudományi társulat irodaigazgatója B.- 
est. Dr. Molnár József csik szeredai orvos. 
or. Moravcsik Emil budapesti egyetemi ta- 
már. Dr. Mártonffy Lajos bpesti egyet. tanár. 

Dr. Pollák 

Rosenzweig Bertalan 
Dr. Szász Károly csik- 

lyés bpesti tanár. Dr. 

községi orvos nejével Nyirbátorról. Dr. Simon 

iy nár. 

Sgcheiber S. H. bpesti tanár. Dr. Szabó Vazul 

Kkeresk. 
a maros-szigeti közjegyző. Szük Lipót bpesti 

tanár. 
vos, szülész és menyasszonya a szülőivel. Dr. 

reczeni magánzó. 
főgym. igazgató leányával. 

hó 7.én a Central Nro. 14. 

rálynőm." Keringő. 

kay Lajos bpesti tanár. Dr. Szabó Dénes b.- 
pesti egyet. tanár. Dr. Szalkay Józset bpesti 

(anár. Dr. Szili Adolf bpesti egyet. tanár. 
Dr. Schwarz Arthur budapesti egyetemi ta- 

Dr. Szterényi Hugó bpesti tanár. Dr. 

bpesti tanár. Dr. Szántó Sámuel debreczeni 
akad. tanár. Szilágyi János már- 

Dr. Tuszkay Ödön budapesti müűtő-or- 

Török Lajos budapesti muűtőorvos-szülész. 
Téglás Gábor dévai főreálisk. igazgató. Ter- 
fay István, fiával Likérről. Dr. Vida Vilmos 
debreczeni magánzó. Dr. Vajna Vilmos deb- 

Dr. Vámossy Mihály bpesti 

HELYI HIREK. 
- A katonaság az idei had- 

gyakorlatokon való részvételért már 

— A brassói füszer- és gyarmatáru 
kereskedők együttesen elhatározták, hogy az 
üzleteiket f. hó 14-étől kezdve minden vasár- 
nap egész napon át zárva fogják tartani. 

Sebes hajtás. A tegnap este- 
felé egy jól bepálinkázott kocsis olyan esze- 
veszett vágtatást vitt végbe Ő-Brassóban, 
mintha csak a szélviharral akart volna sikra 
kelni. A nép persze menekült az amateur- 
versenyző elől. Nagy nehezen sikerült a lo- 
vakat kocsistul visszatartani, a mikoron a bacc- 
hans kocsist befektették a puha ülésbe, szer 
számostól felhajtotta a rendnek két őre a fő- 
kapitánysághoz, hol holnap talán kellemetlen 
csalódásra fog a bátor gyeplővirtuoz kijóza- 
nodni. Minthogy a rendőrségtől értesitést nem 
nyertünk, esetleg felmerült bajokról nincs tu- 

domásunk. 
– A 

er olhagyja városunkat 

városi zenekar hangverse- 

nyeit ma este a Ceontral Nro. 1. és holnap 
sgto a Zöldfa szállodában fogja megtartani- 

- A katonazenekar bucsues- 
télye. A katonaság eltávozása előtt a 82. 
sz. holyben állomásozó gyalogezred zenekara 

szálloda kerti 

helyiségében, esetleg a nagy teremben követ. 
kező műsorral vesz bucsut: 1. ,„Bécsi dal." 
Induló. 2. „Tell Vilmos." (Nyitány, 3. ,Ki- 

4. II. „Magyar rhapso- 

dia.4 5. ,Moein Oestereieh." Fantazia. ő ,Tör- 
ténelmi indulók." 7. ,Sirba popilor." 8. ,Ma- 

darász.4 Egyveleg. 9. ,A tengeren." Dal. 10. 
gGyorsan, mint a villám.? Kezdete esti 7 

órakor. 
– Holyreigazitás. Mult számunk- 

ban az idegenforgalmi iroda nyitva tartását 
illetve tévedés történt, a mennyiben az nem az 
Tn imi irodára, — 
nyitva áll — hanem a kendóri bejelentési iro- 
dára értendő. 

KÜLÖNFELEK 
— Meghivó az Erdélyrészi Kárpát 

Egyesület Háromszékvármegyei Osztálya által 
1892. évi augusztus hó 17. és 18-án Málnás, 

Bükszák, Tusnád, Szent Anna-tó és a Torjai 
Büdös barlanghoz rendezendő IV. kirándulá- 

az E. K. E. Háromszék vármegyei osz- 
nevében: Potsa József, főispán, elnök. 

ság nevében: Seethal Ferencz, alelnök. A 
kézdi járási albizottság nevében : Csipkay Já- 
nos, alelnök. A kirándulás programmja igen 
érdekes. A kik résztvenni óhajtanak, bővebb 
felvilágositást nyerhetnek aug. 14-éig Berecz 
Gyula titkárnál Sepsi-Szentgyörgyön. 

– Kirándulás S.-Szentgyörgyről 
Málnás, Bükszád, Tusnád, Szent Anna-tó és 

a torjai Büdös-barlangba. Az Erdélyrészi Kár- 
pát Egyesület Háromszék vármegyei Osztálya 
f. évi augusztus hó 17-én és 18-án Potsa Jó- 
zsef főispán, egyesületi elnök vezetése alatt a 
fentemlitett helyekre kirándulást rendez. Rö- 
vid két nap alatt megtekinthető Erdélynek 
több nevezetesebb pontja. A tusnádi klimati- 
kus gyógyhely regényes fekvésével, a Szent 
Anna-tó hazánk egyik természeti ritkasága, a 
torjai Büdös-barlang, melynek mása csak a 
nápolyi Kutya-barlang. Málnás kiváló gyógy- 
hatásu székely fürdő, a bükszádi Gróf Mikes- 
féle üveghuta stb. stb. A Budapest felől ér- 
kező vendégek az augusztus hó 15-én este 9 
óra 20 perczkor induló predeali gyorsvonatot 
használhatják, melylyel augusztus hó 16-án 

Brassóba, onnan pedig a ,Háromszéki vas- 
utons délután 5 órakor Sepsi-Szentgyörgyre 
érkeznek és itt a Központi szállodába száll- 
nak. Ezen kiránduláson nem tagok is szivesen 
láttatnak. Jelentkezni lehet Berecz Gyula isk. 
igazgató, egyesületi titkár urnál Sepsi-Szent- 
györgyön. A kirándulás költségei Sepsi-Szent- 
györgyről a torjai Büdösig és vissza 2 napi 
fuvart, Tusnádon szállást és 2 napi ellátást 

beszámitva, személyenként csak 7 frt 30 kr, 
mely összeg a jelentkezés alkalmával bekül- 
dendő. Részletes programmal szivesen szolgál 
Berecz Gyula titkár ur Sepsi-Szentgyörgyön. 

- Éretlen élez. Deés város alsó kodor 
utczai részében csütörtök hajnalban több fal 
ragaszt találtak fekete papiron vörös betüvel 
kézirva, a következő ér t el m ü szöveggel: 

„Ébredjetek románok, gyujtsátok fel 

a várost, készitsetek lándzsákat, öljétek 

meg a magyarokat, a gazokat." 

Ezen érdekes iratból nehány példány már 
van a kir. ügyészség, a megye és a városi 
tanács kezében. Korántsem akarunk az ilyen 
falragaszos politikának valami kiváló fontos- 
ságot tulajdonitani, de sajnálkozással kell le- 
vonnunk a román agitatori üzelmek követk ez- 

ményeit. 
- Óvintézkedések Hunyad- 

megyében. Miként értesülünk: Hunyad- 
megyének számos községe az oda is áthara- 
pozott román békétlenségek miatt katonaság- 
ért folyamodott, a minek elég is lőn téve, 
mert jelenleg a község javarészében : főként a 
góczpontokban katonaság vonatott össze. 

- Agitálások ellenünk Ro- 
mániában. Bukaresti levelezőnktől kaptuk 
a következő hirt: ,„Itten nagy lázongások 
folynak ellenünk. Az oláhok olyan dühben 
vannak, hogy minden magyart megölnének, 
ha lehetne. Még falukon is tüntetéseket ren- 
deznek, hogy a falusi parasztokat a magyarok 
ellen lázitsák. A lapokban minden nap van 
egy egy czikk, persze hazugság, hogy Erdély- 

ben minden nap más-más városban ölik az 
oláhoket. Már annyira fel van izgatva a nép, 
hogy nem is merünk az utczán magyarul 

beszélni.* 
– Kilencezszer vette el a 

saját feleségét. Lousingban nyolcz év- 
vel ezelőtt Walter Crandall protestáns lelkész 
egy gyönyörű szép leányt vett el és a met- 
hodisták szertartása szerint megesküdtek. A 
fiatal pár Európába indult nászutra. Dublinban 
Crandall kijelentette nejének, hogy attól tart, 
hogy hogy házasságuk vallási szempontokból 
tekintve, érvénytelen. Hogy lelkiismeretét meg- 
nyugtassa, azt tanácsolta nejének, hegy esküd- 
jön meg vele még egyszer a dublini székes- 
egyházban. De miután az esküvő után meg- 

tudta, hogy a templom előbb a katholikusoké 
volt, házasságának érvényességén ujból kétel- 
kedni kezdett. Hazatérő utjában a hajó fedél- 
zetén egy presbyteriánus lelkész harmadszor 
is összeadta ezért mindenkoron engadelmes 
feleségével. New-Yorkban Crandall urnak eszé- 
be jut, hogy jó volnn Ingersoll őrnagy (egy 
ismert kálvinista) szónoklatát végighallgatni. 
A beszéd után Crandall egészen odáig volt s 
szentül meg volt győződve róla, hogy az egye- 
düli igaz ige Calvintől származott. Uzért te- 
hát előbbi házasságait szemmisnek nyilváni- 
totta s negyedszer esküdött meg kálvinista 

ritus szerint. A lelkiismeretes Crandall ké- 

sőbben még ötször adta össze magát a leg- 
különfélébb szertartások szerint. A szép Oran- 
dall asszony utóvégre mégis csak megunta az 
örökös mézesheteket és egy szép napon férjét 

cserben hagyva, Providence-ba utazott. Itt vá- 
lópört inditott féje ellen; s a providencei- 
törv ényszék e napokban tárgyalván az esetet, 
kimondotta a válást. Mikor Crandall értesült 
ariól, hogy most valóban elválasztották tőle 

feleségét, leült s egy éles hangu levelet irt 
neki, melyben kijelenti, hogy kész nagylelküen 
megbocsátani neki az esetben, ha tizedszer, de 
visszavonhatatlanul utoljára megesküszik vele. 

Sámsoné cz. hajoonservaló szerre 
tett hirdetésünket az érdeklődők figyelmébe 

jnn 

CSARNOK. 
lellemvonások Vaáncsáról. 

A ,K-re után közöljük az alábbiakat : 

Dr. Váncsa János most elhnnyt balázs- 
falvi gör. kath. érsek nagyon szigoru, de na- 
gyon igazságos volt hivatalában. Mégis voltak 
körülmények, melyek annyira ellágyitották 
különben nemes szivét, hogy a legnagyobb 
vétséget is képes volt alantasainak elen- 
gedni 

Ez kitünik a következő esetből : 
1871. évben egyik különben intelligens 

és kitünően végzett papja olyan vétséget kö- 
vetett el, a melyért a kanonok szerint palást- 
jától megfosztani kellett volna. Az illető lel- 
kész a végitélet kihirdetése előtti napon meg- 
jelent Balázsfalván a néhai nagyhirü templomi 
énekesnél, Bigneszku Miklósnál és mint jó ba- 
rátjától, utoljára szándékozott reverendában 

elbucsuzni. 
Bigneszku megengedte neki, hogy men- 

jen az nap Szombaton a khatodrale templomba 
és énekelje el a vecsernyére előirt darabokat. 
A lelkész kinek jó hangja volt, kitünően 
énekelt. 

A vecsernye bevégzése után Váncsa 
kérdezősködött az éneklő papról. Mikor meg- 
tudta, hogy ő az, a kit holnap megfosztanak 
a reverendától, az érsek elgondolkozott s igy 

szólt : 
„Fiam, egy ilyen szép hangot kár volna 

megfosztani eddigi foglalkozásától ; maradj 
továbbra is állásodban, de vigyázz, hogy többé 
ne kövess el ily hibát. 

Egy marosszéki pap - a ki huszár- 
hadnagy volt, audenczián jelent meg az érsek 
előtt. A papnak borotvált arcza és kipödört 
bajusza volt. Az érsek nem szerette az ily ar- 

eczokat. 
—– Fiam ugy nézel ki mintegy káplár, 

— szólt hozzá.. 
A lelkész erre 

huszár tiszt volt. 
— Graczia fejemnek — engesztelte az 

érsek s többé nem vette rosz néven, ha ba- 
juszt visel és állát borotválja. 

hivatkozott rá, hogy ő 

Hogy Váncsa milyen gazdálkodó volt, 
kitünik abból is, hogy midőn a balázsfalvi 
rétjeit körülakarta sánczoltatni, ő maga alkudta 

ki a munkát napszámosaival. 
Csak a legszigorubb gazdálkodása mel- 

lett volt képes annyi intézetet alapitani és a 

meglevőket czélszerüen fölszerelni. 
Érdekes volt Váncsának az az erőltetés 

nélkül való szeretete a tanuló ifjuság iránt és 
gyönyörüség volt látni a tanév folyamában 
minden 5-ik napon, mikor a tanuló ifjuság az 
udvarba ment kenyérért és a midőn az érsek 
mindenkor megvágván egy kenyeret, a tanu- 
lók előtt megkóstolta és kérdezősködött, hogy 

vajjon elég jó-e ? 

Brassói piaczi árak. 
augusztus hó 5-iki árfolyam. 

Buza legszebb 7 40 Kása 3.50 
közepes .700 Borsóó 9.50 

„gyenge . 6 80 Lencse ..1138:00 
, elegy 5.50 Paszuly 4 50 

Rozs szép .400 Kendermag . . 9.50 
„közepes . 3.80 Burgonya. . 90 

Átpa szép 60 Marhahus, kig. . 56 
„közepes . 3.60 Disznóhus, 52 

Zab szép .2.50 Juhhus.30 
„közepes.. - Fagygyu friss. . 23 

Törökbuza . . . 3.80 1Fagygyu olvaszt.. 33 

Erdélyi földteherm, kötvény. 

Budapesti értéktőzsde. 
1892. augusztus 5-iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 40, os . . . 110.70 

„papirjáradék ",-os.. 100. .50 

Magyar vasuti kölcsön ....20- 

„kel. vasut áll. kötv. I. kib.. . 

m T, er 

III. 147.— 

földteherm. kötvény. . . - 
dékkal .- 

Temes bánáti földteherm. Táttdé .. 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. 

Horvát-szlavon földteherm. kötv. . 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény — 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 142a 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy . 136 

Osztrák járadék papirban... 965.] 

, „ezüstben.... 9. 

aranyban. ....13.3 

1860. osztrák. államsorsjegyek. .. 140- 

Osztr. magyar bank részvény. . .. 

Magyar hitelbank részvény.. 

Osztr. hitelintézeti részvény . . .. 

Ezüst.. ... 

Cs. és kir. arany... 567 
20 frankos arany gszpolkondor) 9.19 
Német birodalmi márka . . 58.50 
London...... . 119-50 

szomemoosve 
Egy helybeli Jó Torgalm 
KOrcsmmábban a 

cCcsSsapos személye 
változtatása czéljából egy más biztositék- 
kal ellátott 

csapos kerestetik. 
Hová? megmondja e lap kiadóhivatala 

odádásták 
Sz. 5330/892. 

Hirdetmény. 
OÖOroszországban jelenleg járványilag fel- 
lépő ,k olora't által esetleg hazánk, neveze- 
tesen pedig szülővárosunkra nézve is nem alá- 
becsülendő veszélyek támadhatnak. Ezen 
betegség fellépésének lehető meggátlása czéljá- 
ból, illetve annak terjedésének elejét veendő, 
az alólirt városi kapitányság részéről szigoru 
betartás végett a következő közegészségügy- 
rendőri intézkedések tetnek, illetve a közön- 
ségnek emlékezetébe hoz 

1. Valamennyi vondketa és vendégfoga- 
dóban a pöczegödröknek egy alapos tisztitása 
viendő keresztül, a tisztitás előtt azonban bő 
fertőztelenités vasgálicz és karbolsavval foga- 
natositandó. Kisebb helyiségekben és magán 
lakházakban a kerkántelkalésnek megfelelő 
módon szintén meg kell történ 

Konyhahulladékok, zemét és más gaz 
nak felhalmozása, mely a levegő megromlását 
idézheti elő, ngy a vendéglőkben és vendég- 
fogadókban, mint a magánl lakházakban 
legsztgorubban ltatik A óviz kiönt 
csak is a nyilvános béatornákba orténtif 

Udvarokban, melyekben a vizelet gyüj- 
tésére csebrek vannak felállitva, ezen soltek 
környéke fél méter távolságra gázmészzei be- 
hintendő és azok tartalma minden 48 óra 
alatt kiüritendő. 

öczegödrök tisztitása a vendéglők- és 
vendégfogadókban minden 14 nap mulva fo 
anatosa ó. 

mennyi Brassóba érkező utasok, 
akár azok Nendeglökbe. akár magánosokhoz 
térnek be, egészségi állapotukra nézve figye- 
emmel kisérendők és netáni megbetegülési 
esetek az alólirt kapány setak azonnal fel- 
jelentendők, oly egyének peodig, melyekre nézve 
gyanu támad, hogy olera-járványos vidékről 
utaztak ide, névszerint jelentendők fel, hogy 
azok az előirt ő napi orvosi megfigyelés alá 
vonassa nak. 

rtalmas, vagy bamisitott élelm 
czikkek és italok, 
mölcs, romlott, má 
selő zöldség érndlkás a fogszigornbban til 
tatik. 

Egyuttal köztudomásra hozatik, hogy a 
alólirt városi kapitányság ezen közegészs égü y 

nyek és rendeletek értelmében a Táe go ub 
ban büntetni. 

Brassó, tsg2. évi ogyeztts 4-én 
488 (1—3) : 

A városkanítánysád 
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Árvorsi hirdetmény. 
Ma és minden következő 

köznapokon d. u. 5-6 óráig 
Brassó, Nagy-utcza és Czérna-utcza sar- 
kán nyilvános árverésen eladatnak a va- 
gyonbukott MANDL k HERZ csődtö- 
megéhez tartozó különféle áruczikkek, mely 
árveréshez venni szándekozók ezennel meg- 
hivatnak. 

Puscariu lózsetf, 
256 11- ügyvéd, mint tömeggondnok. 

ess 

Csalhatlanul 

Fink Ottó 

s,,Sámson".ja.z 
Az egyedüli szer a ha]j és szakáll 

növesztésére. A haj kihullá a ellen. Fej 
kerpa jfslbetegség ellen. Ideges fej- 
tájás el 

biztositék. Szétküldés a szaba- 
dalom tulajdonos által : 

Fink Ottó, 
Bécs, III. Fátzán-utcza 47. sz. 
————— 

Raktárholyek kerestetnek. Pros- 
pektusok dijmentesen 

483 (1-12) 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető 
a 20 kiadásban megjelent, Dr MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuál 
systemáról 

irt, kitüntetést nyert füzet. 
60 kini levélbélyeg beküldése ellenében 
a füzet megkapható Czim : Eduard Bendt, 
783) 38-52 Braunschweig. 

mehtecbamemibkvrio 

Elismert foggyógyszerek. 

Alveolar-fogcseppek 
Egy üveg ág 50 kr. 

Alveolár-szájviz. 
Egy üveg ára 40 kr 

Alveolar-togpor. 
Egy doboz ára 70 kr. 

Főraktár Magvefurezé részére; Török Józsez 
Király-uteza 12. sz. 
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l Naponta friss töltéskapható. l 

ÉRTESITEÉS! 
Az összes Drassói „füszer- és gyarmatáru-kereskedők" 

értesitik a mélyen tisztelt közönséget, miszerint folyó évi Augusz- 

tus hó l4-étől kezdve jövőre minden vasárnap üzletüket 
459 (1–2) 

egész napon át zárva rtk 

Táncztanitási jelontes 

Alólirott van szerencsém a n. é közönség becses tudomására hozni, miszerint ez 
évi idényre 

táncziskolaám 
augusztus hó 15-én kezdetét veendi. 

tanfolyam tartama 3 hó. –- Taeundiii i= frrt. 
tnek naponta Vár-utceza 46. sz. a táncziskola helyiségében. 

Kiváló tisztelettel 

Fiedler Ferencz, 
tanitó. 482 (2-2) 

BRASSÓI ÁLTALÁNOS NYUGDININTÉZET, 

Nagyobb tőkék, 
Ekmm 

melyek ingatlan b iztositék ellené en alapszabályszerüen fektetendőlk be, rendelkezésre állanak. 

Kölcsön iránti folyamodók, telekkönyvi kivonat. illetve birtokiv és adóbe- 
vallás előmutatása mellett 

az intézeti irodához, kolostor-utoza 33. sz a. 

fordulhatnak, mels az adóslevél föltételei iránt is m 
bővebb értesitést a 

Brassó. 1892. jul hó 9-én. 

A brassói általános nyugdijintézet választ- 

466 (4-6) 

RDŐVIDÉ 

Baross-forrás 
Az Erdővidéki „Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes 

savanyuviz. 

A legjobb asztali és üditő ital. 

Gyomor és vese-bajokban a legkellemesebb és leghatható 
sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emésztést. 

Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb 
ital gyermekeknek és felnőtteknek. 

Egyedüli főraktár Brassó és környékére : 

Irk Károly füszerkereskedő urnál, Kapu-utcza 65. sz. a. 
AÁra:1 literes üvegnek G Er. 

Ismét eladók kedvezményben részesülnek. =E 
338 (23 —*) 

NEE 

ELŐPATAKI 

állapotból származó sárgaságban, fejlődési 
vérpangásban, különösen aranyérben, 

ze 
is üditő italul szolgál 
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sa gyomrot nem szoritja. 

a világ első égvényes vasas savanyuvize 
mely 200 év óta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 
tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
Eten ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 

máj és lépdaganatban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 

a vesék és hugyhólvag hurutos bántalmai- 
ban, vese és hugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 

n ásványvizet nemcsak a betegek használják, 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

GYÓGYVIZ 

sápkorban, vérszegénys gben, altesti 

észséges embereéknek , 
aszk Legpontosabb és legg 
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Coldstein József, 
gyógyforrások bérlője 0) 26-00 

Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S.-nél. 

...- 
Brassó, nyom ott a kidó- tulajddonos KÖZMUVELŐDÉS 

458 (10--12) 

Eladó ház. 
Az alsó-vár-utcza 89 sz. 

ház, mely áll 5 lakszoba, 2 konyha, p 

Bővebbet 

VASILE N. BIDU 
kereskedő. — Katalin utoza 17 

emelete 

in- 
cze és más melléképületekből, eladó- 

50 év óla sikerrel használt tatik. 
Szeplőket és májfoltokat, valamin 

összes bőrtisztátalanságokat eltávolit 

biztosan az 

ESZÉKI SPIT- 
ZER KENŐCS. 

szappan, 
valódi minőségben csak a 

DIENES J. C-téle 
gyógyszertárban 

ESZEEIN, Felsőváros. 

Védjegy. 

1 F Spitzer kentűgs 35 kr. 
osdóviz 40 kr. 

1 Harab Sakator szappan 50 kr. 

1 doboz Lyoni rizspor 3 szinben 50 kr. és I fit 

g Figyelmeztetées TExI 

Csak akkor valódi, ha fenti törvényileg 
beigtatott védjegygyel el van látva és 
kéretik a t. cz. közönség csakis Dienes- 
féle Eszéki kenöt és szappant kérni 

és elfogadni. 

Főraktár Budapesten : 

TÖRÖKJÓZSEF nurnál 
irály-utoza 1H- 

397(10-10) 

A, é A, Crompton és Co. limite 
Park- éz Woodend Mills 

near Oldham 

Szövője az ismert és sok év óta el- 
terjedt Extrahardwatter-Oualitaten 
Abram Gromptom, Travis Milne 

Grompton stb. fölhivják tisztelt meg 
k az oly fonalaktól, 

melyek hasonló módon vannak csoma gol- 
va, vagy hasonló védjegygyel ellátva meg- 
jegyezve azt, hogy készek annak 

200 (kétszáz) forint jutal- 
mat adni, 

ki a csomagolás vagy vádjegy hamisitóját 
fölfedezi, hogy igy az illető 
vonni lehessen, illetőleg rébt mett 

A fölfedező ezt illető Födemens 
forduljon : 3 (10-13) 

A. az A. Crompton g. ce limited, 
Shaw, near Oldham, England. 

Leopold Rosenzweig éz Söhne, 
Bécs, 1. Gonzagagasse 16. 

vagy: 

Dr. Emil Links, udvari- és hites ügyvéd 
urakhoz. 

Bécs, 1 Hohenstaufengasse 2. 

Caro ées Jellinek 
Budapest V, Arany láno:-utcza 34 ó 

ajánlják közvetitésüket Bécsből és Budapestről való szállitásoknál. 

Rendes gyüjtő- 

Csehországból Bécsbe és Budapestre. 

Költöztetés és butorszállitási vállalat =E 

különleges szolgálat Magyarországra és Erdélyre. 

gyorsabb szállitás kivánság szerint 

mint darabszállitmány, vagy gyüjtőrakomány rendhivül olcsó uyar dje 
feltételek mellett. 

Felvilágositást nyujt: 

Schnaiait LajOs ur szállitó üzlete 

BRASSÓB AN 

otkssssksokakoeo 
irodalmi és műnyomdai reszrénytársság nyomdájában. 
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Bécs I. Börseplatz 5. z 
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